CONVENTION
BETWEEN THE PRINCIPALITY OF ANDORRA
AND
HUNGARY
FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

AND THE PREVENTION OF TAX EVASION AND AVOIDANCE

The Principality of Andorra and Hungary, hereinaftee Contracting States,
Desiring to further develop their economic relasbip and to enhance their

co-operation in tax matters,

Intending to conclude a Convention for the elimioraf double taxation with respect
to taxes on income without creating opportunit@sron-taxation or reduced taxation
through tax evasion or avoidance (including throwigtaty-shopping arrangements
aimed at obtaining reliefs provided in this Convemtfor the indirect benefit of

residents of third States),

Have agreed as follows:



Article 1
PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who aredesgs of one or both of the

Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on incompased on behalf of a Contracting
State or of its political subdivisions or local laottities, irrespective of the manner in
which they are levied.
2. There shall be regarded as taxes on incomaxastimposed on total income, or on
elements of income, including taxes on gains frév@ &lienation of movable or
immovable property, taxes on the total amounts @iges or salaries paid by
enterprises, as well as taxes on capital appreniati
3. The existing taxes to which the Convention shpfily are in particular:

(a) in Hungary:

() the personal income tax; and
(ii) the corporate tax

(hereinafter referred to as “Hungarian tax”);

(b) in Andorra:

(i) corporate income tax (impost sobre societats);

(i) personal income tax (impost sobre la renda de éesopes
fisiques);

(i) tax on income for fiscal non-residents (impost sdarrenda
dels no residents fiscals);

(iv) tax payable on the increase in value in immovaltgerty
(impost sobre les plusvalues en les transmissiatmsyonials
immobiliaries)

(hereinafter referred to as “Andorran tax”).



4. The Convention shall apply also to any identicadubstantially similar taxes that are
imposed after the date of signature of the Conwanh addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities of that@ating States shall notify each

other of any significant changes that have beerenratheir respective taxation laws.

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unlessdmtext otherwise requires:
(a) the term “Hungary” means the territory of Hungas defined by its
laws in accordance with international law;
(b) the term “Andorra” means the Principality of dorra and, when used
in a geographical sense, means the territory oPtirecipality of Andorra
(c) the terms “a Contracting State” and “the ot@entracting State” mean
Hungary or Andorra, as the context requires;
(d) the term “person” includes an individual, a gany and any other body
of persons;
(e) the term “company” means any body corporate or emijty that is
treated as a body corporate for tax purposes;
(N the term “enterprise” applies to the carrying émawmy business;
(9) the terms “enterprise of a Contracting Stated ‘@enterprise of the other
Contracting State” mean respectively an enter@sged on by a resident
of a Contracting State and an enterprise carridayanresident of the other
Contracting State;
(h) the term “international traffic” means any tsgort by a ship or aircraft
operated by an enterprise that has its place et®fe management in a
Contracting State, except when the ship or airciafoperated solely
between places in the other Contracting State;
() the term “competent authority” means:
() in the case of Hungary, the Minister resporesiiolr tax policy or
his authorised representative;
(ii) in the case of Andorra, the Minister in chamfe~inance or his

authorized representative;



() the term “national” in relation to a Contragjistate, means:
(i) any individual possessing the nationality o&tttContracting
State; and
(i) any legal person, partnership, association otiner entity
deriving its status as such from the laws in fancéhat Contracting
State;

(k) the term “business” includes the performancemffessional services

and of other activities of an independent character

2. As regards the application of the Conventioamttime by a Contracting State, any
term not defined therein shall, unless the coréx¢rwise requires, have the meaning
that it has at that time under the law of thateéstat the purposes of the taxes to which
the Convention applies, any meaning under the egigk tax laws of that State

prevailing over a meaning given to the term undbeolaws of that State.

Article 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the temsittent of a Contracting State” means
any person who, under the laws of that Statealddito tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management or angratfiterion of a similar nature, and
also includes that State and any political subdivi©r local authority thereof. This
term, however, does not include any person whialidd to tax in that State in respect
only of income from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph thdividual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be detedras follows:

(a) he shall be deemed to be a resident only of thee $tavhich he has a
permanent home available to him; if he has a peemamome available
to him in both States, he shall be deemed to lesident only of the
State with which his personal and economic relatiare closer (centre
of vital interests);

(b) if the State in which he has his centre of vitalerasts cannot be

determined, or if he has not a permanent homeablaito him in either



State, he shall be deemed to be a resident orthedbtate in which he
has an habitual abode;

(c) if he has an habitual abode in both States or iithereof them, he shall
be deemed to be a resident only of the State aftwiné is a national;

(d) if he is a national of both States or of neitheth®dm, the competent
authorities of the Contracting States shall sétiéequestion by mutual
agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraplpérson other than an individual is
a resident of both Contracting States, then itl ffeatleemed to be a resident only of the

State in which its place of effective managemesittisated

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the tererrfanent establishment” means a
fixed place of business through which the busimmésm enterprise is wholly or partly
carried on.
2. The term “permanent establishment” includes @apg:

(a) a place of management;

(b) a branch;

(c) an office;

(d) a factory;

(e) a workshop;

() a mine, an oil or gas well, a quarry or anyesthlace of extraction of

natural resources; and

(9) an agricultural, pastoral or forestry explaaat
3. A building site, a construction, assembly ortaflation project constitutes a
permanent establishment only if it lasts more tivaglve months.
4. Notwithstanding the preceding provisions of tAdicle, the term “permanent
establishment” shall be deemed not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose ofate, display or delivery

of goods or merchandise belonging to the enterprise



(b) the maintenance of a stock of goods or mercharizbenging to the
enterprise solely for the purpose of storage, displ delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or mercharzbienging to the
enterprise solely for the purpose of processingrmnther enterprise;

(d) the maintenance of a fixed place of business sdtelyhe purpose of
purchasing goods or merchandise or of collectirigrination, for the
enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of business sdtelyhe purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activofya preparatory or
auxiliary character,;

(H the maintenance of a fixed place of business sébelginy combination
of activities mentioned in subparagrapls to (e), provided that the
overall activity of the fixed place of business uldigg from this
combination is of a preparatory or auxiliary chaeac

5. Notwithstanding the provisions of paragraphad 2, where a perserother than an
agent of an independent status to whom paragrapplées— is acting on behalf of an
enterprise and has, and habitually exercises, @omtracting State an authority to
conclude contracts in the name of the enterptse @nterprise shall be deemed to have
a permanent establishment in that State in resgeaty activities which that person
undertakes for the enterprise, unless the actviaifesuch person are limited to those
mentioned in paragraph 4 which, if exercised thioadixed place of business, would
not make this fixed place of business a permarstabkshment under the provisions of
that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a gment establishment in a
Contracting State merely because it carries omlessiin that State through a broker,
general commission agent or any other agent ohdependent status, provided that
such persons are acting in the ordinary courskedf business.

7. The fact that a company which is a resident Gfoatracting State controls or is
controlled by a company which is a resident ofdlieer Contracting State, or which
carries on business in that other State (whethreug/n a permanent establishment or
otherwise), shall not of itself constitute eithenmgpany a permanent establishment of
the other.



Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a ContractingtéSfrom immovable property

(including income from agriculture or forestry)usted in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. The term “immovable property” shall have the meg which it has under the law of

the Contracting State in which the property in gio@ss situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable ptgplarestock and equipment used
in agriculture and forestry, rights to which theyisions of general law respecting
landed property apply, usufruct of immovable propand rights to variable or fixed

payments as consideration for the working of, er rilght to work, mineral deposits,

sources and other natural resources; ships, bodtaiecraft shall not be regarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply taome derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable prdy.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall abgby to the income from immovable

property of an enterprise.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. Profits of an enterprise of a Contracting Stdtall be taxable only in that State

unless the enterprise carries on business in ther dfontracting State through a

permanent establishment situated therein. If thierpnse carries on business as
aforesaid, the profits that are attributable togbemanent establishment in accordance
with the provisions of paragraph 2 may be taxeith&t other State.

2. For the purposes of this Article and Article &g profits that are attributable in each

Contracting State to the permanent establishmdatreel to in paragraph 1 are the

profits it might be expected to make, in particufaits dealings with other parts of the

enterprise, if it were a separate and independetetr@ise engaged in the same or
similar activities under the same or similar coiodi$, taking into account the functions

performed, assets used and risks assumed by tbgoese through the permanent

establishment and through the other parts of thergmse.



3. Where, in accordance with paragraph 2, a Camp&State adjusts the profits that
are attributable to a permanent establishment eh¢erprise of one of the Contracting
States and taxes accordingly profits of the enisgpghat have been charged to tax in
the other State, the other State shall, to thenericessary to eliminate double taxation
on these profits, make an appropriate adjustmenagrees with the adjustment made
by the first-mentioned State; if the other ContragtState does not so agree, the
Contracting States shall eliminate any double taratesulting therefrom by mutual
agreement.

4. Where profits include items of income which dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisionstiobse Articles shall not be affected
by the provisions of this Article.

Article 8
INTERNATIONAL SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits from the operation of ships or airciafinternational traffic shall be taxable
only in the Contracting State in which the placeeffiective management of the
enterprise is situated.

2. If the place of effective management of a shmgm@nterprise is aboard a ship, then it
shall be deemed to be situated in the Contractiaig $ which the home harbour of the
ship is situated, or, if there is no such home diarbin the Contracting State of which
the operator of the ship is a resident.

3. The provisions of paragraph 1 shall also applgrofits from the participation in a
pool, a joint business or an international opecasigency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where
(&) an enterprise of a Contracting State participaitestly or indirectly in
the management, control or capital of an enterpasethe other

Contracting State, or



(b) the same persons participate directly or indirectlyhe management,
control or capital of an enterprise of a ContragtiState and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposegden the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ frothose which would be made
between independent enterprises, then any profigchwwould, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprizgts,by reason of those conditions,
have not so accrued, may be included in the prafitshat enterprise and taxed
accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the mafftan enterprise of that State —and
taxes accordingly — profits on which an enterpoé¢he other Contracting State has
been charged to tax in that other State and thi#tsm included are profits which
would have accrued to the enterprise of the firstttioned State if the conditions made
between the two enterprises had been those whichdwaave been made between
independent enterprises, then that other Staterah&k an appropriate adjustment if it
agrees with the adjustment made by the first-maeticState; if the other Contracting
State does not so agree, the Contracting Statdisetinainate any double taxation

resulting therefrom by mutual agreement.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a residért Contracting State to a resident
of the other Contracting State may be taxed indki@dr State.
2. However, dividends paid by a company which resadent of a Contracting State
may also be taxed in that State according to tie (& that State, but if the beneficial
owner of the dividends is a resident of the othent@cting State, the tax so charged
shall not exceed:
(a) 0 per cent of the gross amount of the dividentisafoeneficial owner is
a company;
(b) 10 per cent of the gross amount of the dividendsliather cases.
This paragraph shall not affect the taxation ef¢cbmpany in respect of

the profits out of which the dividends are paid.



3. The term “dividends” as used in this Article me@&come from shares, “jouissance”
shares or “jouissance” rights, mining shares, feus’dshares or other rights, not being
debt-claims, participating in profits, as well asame which is subjected to the same
taxation treatment as income from shares by the Gihe State of which the company
making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall pptyaif the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting Steéeries on business in the other
Contracting State of which the company paying tiveddnds is a resident through a
permanent establishment situated therein and thainigoin respect of which the
dividends are paid is effectively connected witblspermanent establishment. In such
case the provisions of Article 7 shall apply.

5. Where a company which is a resident of a CotitigState derives profits or income
from the other Contracting State, that other Statyy not impose any tax on the
dividends paid by the company, except insofar &bk siividends are paid to a resident
of that other State or insofar as the holding speet of which the dividends are paid is
effectively connected with a permanent establisirsgnated in that other State, nor
subject the company’s undistributed profits to »a da the company’s undistributed
profits, even if the dividends paid or the undisited profits consist wholly or partly of
profits or income arising in such other State.

Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and beiafly owned by a resident of the
other Contracting State shall be taxable only &t tther State.

2. The term “interest” as used in this Article mgamcome from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage and whebhenot carrying a right to
participate in the debtor’s profits, and in parkzuincome from government securities
and income from bonds or debentures, including prers and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures, but does notdealuicome dealt with in Article 10.
Penalty charges for late payment shall not be degbas interest for the purpose of this

Article.



3. The provisions of paragraph 1 shall not appthé& beneficial owner of the interest,
being a resident of a Contracting State, carriebusiness in the other Contracting
State in which the interest arises through a peemiaastablishment situated therein
and the debt-claim in respect of which the inteieghid is effectively connected with
such permanent establishment. In such case thésos of Article 7 shall apply.

4. Where, by reason of a special relationship betwthe payer and the beneficial
owner or between both of them and some other petienamount of the interest,
having regard to the debt-claim for which it ishaexceeds the amount which would
have been agreed upon by the payer and the bexdeafigner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shalpply only to the last-mentioned
amount. In such case, the excess part of the pagrakall remain taxable according to
the laws of each Contracting State, due regardgdeaad to the other provisions of this

Convention.

Article 12

ROYALTIES
1. Royalties arising in a Contracting State and paa resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.
2. However, royalties arising in a Contracting Statay also be taxed in that State
according to the laws of that State, but if thedseml owner of the royalties is a
resident of the other Contracting State, the tashswged shall not exceed 5 per cent of
the gross amount of the royalties.
3. The term “royalties” as used in this Article me@ayments of any kind received as a
consideration for the use of, or the right to wm®y copyright of literary, artistic or
scientific work including cinematograph filneny patent, trade mark, design or model,
plan, secret formula or process for information concerning industrial, commaiter
scientific experience.
4. The provisions of paragraph 1 and 2 shall notyagphe beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting Stataries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise tdigto a permanent establishment
situated therein and the right or property in respé which the royalties are paid is
effectively connected with such permanent estatlesft. In such case the provisions

of Article 7 shall apply.



5. Royalties shall be deemed to arise in a Comtiga&tate when the payer is a resident
of that State. However, the person paying the t@gmlwhether or not a resident of a
Contracting State, has in a State a permanentlisstaient to which the obligation to
pay the royalties was incurred, and the burderhe$d, then such royalties shall be
deemed to arise in the State where the permantilisbment is situated.

6. Where, by reason of a special relationship betwblenpayer and the beneficial
owner or between both of them and some other pethenamount of the royalties,
having regard to the use, right or information ¥dnich they are paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by therpayd the beneficial owner in
the absence of such relationship, the provisiorthisfArticle shall apply only to the
last-mentioned amount. In such case, the excessopd@ine payments shall remain
taxable according to the laws of each ContractitageS due regard being had to the

other provisions of this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a ContractingeStam the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situatedhe bther Contracting State may be taxed
in that other State.

2. Gains, other than those dealt with in paragraphtBis Article, from the alienation
of movable property forming part of the businesoperty of a permanent
establishment which an enterprise of a Contraclitage has in the other Contracting
State, including such gains from the alienationsoth a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise), may be tareitiat other State.

3. Gains derived by a resident of a Contracting Stai@m the alienation of shares or
comparable interests, such as interests in a pahipeor trust, deriving, at any time
during the 365 days preceding the alienation, ntbam 50 per cent of their value
directly or indirectly from immovable property sitied in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

4. Gains from the alienation of ships or aircrgfeted in international traffic or

movable property pertaining to the operation ofhssigips or aircraft shall be taxable



only in the Contracting State in which the placeeffiective management of the

enterprise is situated.

5. Gains from the alienation of any property, otiian that referred to in paragraphs 1,
2, 3 and 4, shall be taxable only in the Contrgctate of which the alienator is a

resident.

Article 14
INCOME FROM EMPLOYMENT

1. Subiject to the provisions of Articles 15, 17 4&d salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a ContracBtege in respect of an employment
shall be taxable only in that State unless the eympént is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so exediisech remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragrapreipuneration derived by a resident of
a Contracting State in respect of an employmentcesed in the other Contracting
State shall be taxable only in the first-mentio&eate if:

(a) the recipient is present in the other State foreaop or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any tweleatim period
commencing or ending in the tax year concerned, and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, apleyer who is not a
resident of the other State, and

(c) the remuneration is not borne by a permanent estabént which the
employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of tArsicle, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a shapgamaft operated in international
traffic may be taxed in the Contracting State iniohhthe place of effective

management of the enterprise is situated.



Article 15
DIRECTORS' FEES

Directors’ fees and other similar payments derilvga resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of dirsctw the supervisory boaf a
company which is a resident of the other Contragc8tate may be taxed in that other
State.

Article 16
ENTERTAINERS AND SPORTSPERSONS

1. Notwithstanding the provisions of Articles 7 al®] income derived by a resident of
a Contracting State as an entertainer, such asatréh motion picture, radio or
television artiste, or a musician, or as a sportgpe from that resident’s personal
activities as such exercised in the other Contngc8Btate may be taxed in that other
State.

2. Where income in respect of personal activitiesr@sed by an entertainer or a
sportsperson acting as such accrues not to thaanes or sportsperson but to another
person, that income may, notwithstanding the promsof Articles 7 and 14, be taxed
in the Contracting State in which the activitiestloé entertainer or sportsperson are
exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphsntl & of this Article, income
mentioned in this Article accruing to an entertaioe sportsperson resident of a
Contracting State shall be exempt from tax in tteoContracting State, in which the
activity of the entertainer or sportsperson is esed, provided that this activity is
wholly or mainly supported by public funds of thest-mentioned State or political
subdivisions or local authorities thereof. In siclkase, the income shall be taxable

only in the Contracting State of which the enteraior sportsperson is a resident.



Article 17
PENSIONS

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of detil8, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a ContractingteSin consideration of past
employment shall be taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraphdngions and other payments made
according to the law on mandatory social insurai@Contracting State shall only be

taxable in that State.

Article 18
GOVERNMENT SERVICE

1. (a) Salaries, wages and other similar remurgergtaid by a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thergofan individual in respect of services
rendered to that State or subdivision or authafigll be taxable only in that State.
(b) However, such salaries, wages and other simelauneration shall be taxable
only in the other Contracting State if the serviaes rendered in that State and the
individual is a resident of that State who:
(i) is a national of that State; or
(i) did not become a resident of that State solely tf@ purpose of
rendering the services.
2. Notwithstanding the provisions of paragraph ®ngions and other similar
remuneration paid by, or out of funds created bg;oatracting State or a political
subdivision or a local authority thereof to an indual in respect of services rendered
to that State or subdivision or authority shalkdpeable only in that State.
3. The provisions of Articles 14, 156 and 17 shall apply to salaries, wages, pensions,
and other similar remuneration in respect of sewiendered in connection with a
business carried on by a Contracting State oritigablsubdivision or a local authority

thereof.



Article 19
STUDENTS

Payments which a student or business apprenticeisvbo was immediately before

visiting a Contracting State a resident of the p@entracting State and who is present
in the first-mentioned State solely for the purpokhis education or training receives
for the purpose of his maintenance, educatioraamitrg shall not be taxed in that State,

provided that such payments arise from sourcesdeutisat State.

Article 20
OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contractiteges wherever arising, not dealt with
in the foregoing Articles of this Convention shadl taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not applyntmme, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 ofcht6, if the recipient of such

income, being a resident of a Contracting Statesiesaon business in the other
Contracting State through a permanent establishsirrdted therein and the right or
property in respect of which the income is paicefifectively connected with such

permanent establishment. In such case the progigibArticle 7 shall apply.

Article 21
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. In Hungary double taxation shall be eliminatedalows:

(a) Where a resident of Hungary derives income hitaccordance with
the provisions of this Convention may be taxed indéra, and it is
effectively taxed there, Hungary shall, subject ttee provisions of

subparagraphs (b) and (c), exempt such income taam

(b) Where a resident of Hungary derives items afome which, in
accordance with the provisions of Articles 10 aririlay be taxed in

Andorra, Hungary shall allow as a deduction fromtidix on the income of



that resident an amount equal to the tax paid idora. Such deduction
shall not, however, exceed that part of the taxc@sputed before the
deduction is given which is attributable to sudmis of income derived

from Andorra.

(c) Where in accordance with any provision of then@ntion income
derivedby a resident of Hungary is exempt from tax in Hanyg Hungary
may nevertheless, in calculating the amount obtathe remaining income

of such resident, take into account the exempteahire.

(d) The provisions of subparagraphs (a) and (cll sl apply to income
derived by a resident of Hungary where Andorra i@gghe provisions of
this Convention to exempt such income from taxpplias the provisions

of paragraph 2 of Article 10 or 12 to such income.

2. Subject to the provisions of the law of Andaegarding the elimination of double
taxation which shall not affect the general priteipereof, double taxation shall be

eliminated as follows:

(a) Where a resident of Andorra derives income tyhic accordance with
the provisions of this Convention, may be taxeHiimgary, Andorra shall
allow as a deduction from the tax of that residgenamount equal to the tax
paid in Hungary.

Such deduction shall not, however, exceed thatgfdhie Andorran tax, as
computed before the deduction is given, whichtistattable to such items

of income derived from Hungary.

(b) Where a resident of Andorra derives income Wwhiic accordance with
the provisions of this Convention, is exempt fr@x in Andorra, Andorra
may in order to calculate the amount of tax onrémeaining income of the

resident, take into account the income that has brempted



Article 22
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not Hgestted in the other Contracting State
to any taxation or any requirement connected thigdnewvhich is other or more
burdensome than the taxation and connected regeimsnio which nationals of that
other State in the same circumstances, in partioulh respect to residence, are or
may be subjected. This provision shall, notwithdiag the provisions of Article 1, also
apply to persons who are not residents of one tir bithe Contracting States.

2. Stateless persons who are residents of a Congrestate shall not be subjected in
either Contracting State to any taxation or anyiregnent connected therewith, which is
other or more burdensome than the taxation andeobeth requirements to which
nationals of the State concerned in the same cstamoes, in particular with respect to
residence, are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment waitlenterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shalbadéss favourably levied in that other
State than the taxation levied on enterprises aff dither State carrying on the same
activities. This provision shall not be construsdaliging a Contracting State to grant
to residents of the other Contracting State anysgel allowances, reliefs and
reductions for taxation purposes on account ofl gitatus or family responsibilities
which it grants to its own residents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 athe9, paragraph 4 of Article 11, or
paragraph 6 of Article 12, apply, interest, roygdtand other disbursements paid by an
enterprise of a Contracting State to a resideh@fother Contracting State shall, for
the purpose of determining the taxable profitswafhsenterprise, be deductible under
the same conditions as if they had been paid ésident of the first-mentioned State.
5. Enterprises of a Contracting State, the capitathich is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or moresidents of the other Contracting
State, shall not be subjected in the first-mentbi&ate to any taxation or any
requirement connected therewith which is other oratburdensome than the taxation
and connected requirements to which other simidererises of the first-mentioned
State are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithsthng the provisions of Article 2,

apply to taxes of every kind and description.



Article 23
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions obometh of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in @ardance with the provisions of this
Convention, he may, irrespective of the remediesided by the domestic law of those
States, present his case to the competent autlodiitye Contracting State of which he
is a resident or, if his case comes under paragtaph Article 22, to that of the
Contracting State of which he is a national. Theeaaust be presented within three
years from the first notification of the action uégg in taxation not in accordance
with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, ifdbgction appears to it to be justified
and if it is not itself able to arrive at a sattay solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the o@anmtracting State, with a view to
the avoidance of taxation which is not in accorgamdgth the Convention. Any
agreement reached shall be implemented notwithistgnany time limits in the
domestic law of the Contracting States.

3. The competent authorities of the ContractingeStahall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arisiag to the interpretation or
application of the Convention. They may also contggether for the elimination of
double taxation in cases not provided for in theamtion.

4. The competent authorities of the ContractingeStanay communicate with each
other directly, including through a joint commigsioonsisting of themselves or their
representatives, for the purpose of reaching ageagent in the sense of the preceding

paragraphs.

Article 24
EXCHANGE OF INFORMATION



1. The competent authorities of the ContractingeStahall exchange such information
as is foreseeably relevant for carrying out thevigions of this Convention or to the
administration or enforcement of the domestic laascerning taxes of every kind and
description imposed on behalf of the Contractingted, or of their political
subdivisions or their local authorities, insofartlas taxation thereunder is not contrary
to the Convention. The exchange of informationasrestricted by Articles 1 and 2.
2. Any information received under paragraph 1 l§yoatracting State shall be treated
as secret in the same manner as information olostainder the domestic laws of that
State and shall be disclosed only to persons dnoaties (including courts and
administrative bodies) concerned with the assessanallection of, the enforcement
or prosecution in respect of, the determinationappeals in relation to the taxes
referred to in paragraph 1, or the oversight ofdheve. Such persons or authorities
shall use the information only for such purposésyimay disclose the information in
public court proceedings or in judicial decisioMdotwithstanding the foregoing,
information received by a Contracting State maysed for other purposes when such
information may be used for such other purposeguitie laws of both States and the
competent authority of the supplying State autlesrisuch use.
3. In no case shall the provisions of paragrapiisdl2 be construed so as to impose on
a Contracting State the obligation:

(@) to carry out administrative measures at vadamdth the laws and

administrative practice of that or of the other €acting State;

(b) to supply information which is not obtainablader the laws or in the

normal course of the administration of that orhaf bther Contracting State;

(c) to supply information which would disclose angde, business, industrial,

commercial or professional secret or trade process,information the

disclosure of which would be contrary to publicipgl(ordre public).
4. If information is requested by a Contractingt&ta accordance with this Article, the
other Contracting State shall use its informati@thgring measures to obtain the
requested information, even though that other Steg not need such information for
its own tax purposes. The obligation containecha pireceding sentence is subject to
the limitations of paragraph 3 but in no case skatih limitations be construed to
permit a Contracting State to decline to supplyrimfation solely because it has no

domestic interest in such information.



5. In no case shall the provisions of paragraple 8dnstrued to permit a Contracting
State to decline to supply information solely besgathe information is held by a bank,
other financial institution, nominee or person r@tin an agency or a fiduciary

capacity or because it relates to ownership intetiasa person.

Article 25
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fispaivileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the general wflesternational law or under the

provisions of special agreements.

Article 26
ENTITLEMENT TO BENEFITS

1. Notwithstanding the other provisions of this €emtion, a benefit under this
Convention shall not be granted in respect of amibf income if it is reasonable to
conclude, having regard to all relevant facts amdumstances, that obtaining that
benefit was one of the principal purposes of amarggement or transaction that
resulted directly or indirectly in that benefit,less it is established that granting that
benefit in these circumstances would be in accarelavith the object and purpose of
the relevant provisions of this Convention. Befargesident of a Contracting State is
denied such benefits in the other Contracting Stateason of the preceding sentence,
the competent authorities of the Contracting Staltedl consult with each other

2. Where a benefit under this Convention is detoeal person under paragraph 1, the
competent authority of the Contracting State thatuhly otherwise have granted this
benefit shall nevertheless treat that person asgbentitled to this benefit, or to
different benefits with respect to a specific itefincome, if such competent authority,
upon request from that person and after consigderabf the relevant facts and
circumstances, determines that such benefits woad been granted to that person in
the absence of the transaction or arrangementeefey in paragraph 1. The competent

authority of the Contracting State to which theuesf has been made will consult with



the competent authority of the other State befejecting a request made under this

paragraph by a resident of that other State.

Article 27
ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each othemriting, through diplomatic
channels that their domestic requirements for titeyanto force of this Convention
have been complied with.

2. This Convention shall enter into force on théh3fay following the receipt of the
latter of the notifications referred to in paradrdpand its provisions shall have effect
in both Contracting States:
(a) in respect of taxes withheld at source, to mmealerived on or after 1
January of the calendar year next following thatvhich the Convention
enters into force;
(b) in respect of other taxes on income, to taxesgeable for any tax year
beginning on or after 1 January of the calendar geat following that in

which the Convention enters into force.

Article 28
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terntedh by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Conventionpudin diplomatic channels, by
giving notice of termination at least six month$doe the end of any calendar year after
the expiration of a period of five years from tregalof its entry into force.

In such event, this Convention shall cease to leffeet in both Contracting States:



(a) in respect of taxes withheld at source, to imealerived on or after 1
January of the calendar year next following thatvmch the notice is

given;

(b) in respect of other taxes on income, to takesgeable for any tax year
beginning on or after 1 January of the calendar geat following that in

which the notice is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authoridesteto, have signed this

Convention.

Done in duplicate at Andorra la Vella this 8th dayOctober 2021, in the Catalan,
Hungarian, and English languages, each text beq@lly authentic. In case of
divergence of interpretation the English text spadvail.

For the Government of the Principality of For the Government of Hungary

Andorra




PROTOCOL

to the Convention
between
the Principality of Andorra
and
Hungary
for the Elimination of Double Taxation with respéetTaxes on Income and the

Prevention of Tax Evasion and Avoidance,

signed at Andorra la Vella on 8 October 2021

The Principality of Andorra and Hungary have in iéidd to the Convention for the
Elimination of Double Taxation with respect to Taxan Income and the Prevention of
Tax Evasion and Avoidance signed at Andorra laa/ett 8 October 2021 agreed on

the following provisions, which shall form an intagpart of the said Convention:

1. Present Convention shall in no way prejudice to ebégations deriving from

Hungary’s membership in the European Union.

2. With reference to paragraph 1 of Article 4 (Rlesice):
An investment fund and a pension fund or schensge@bntracting State is considered

to be a resident of that State. For this purpose:

(a) the term “investment fund” means,

() in the case of Andorra, an investment fund adicg to the Law
10/2008, of 12 June, on the regulation of the ctile investment
undertakings under Andorran law, and any otherdawegulation that
may develop, replace or modify this law in the fetu

(ii) in the case of Hungary an investment fund adicw to the Act XVI

of 2014 on Collective Investment Schemes and T¥amagement;

(iif) any other investment fund, arrangement oitgraf a Contracting
State which the competent authorities of the Catitrg States



determine to regard as an investment fund for thggse of this

paragraph; and

(b) the term “pension fund or scheme” means:
() in the case of Andorra, a pension fund or sob&rnithin the meaning
of Law 12/2017, of 22 June, on regulation and suipem of insurance
and reinsurance in the Principality of Andoreend any other law or
regulation that may develop, complement, replacaadlify this law in
the future;
(i) in the case of Hungary any pension fund oresoh within the
meaning of
(1) the Act LXXXI of 1997 on Social Insurance Panrs;
(2) the Act LXXXII of 1997 on Private Pensions dpPdvate Pension
Funds;
(3) the Act XCVI of 1993 on Voluntary Mutual Insuree Funds;
(4) the Act CXVII of 2007 on Occupational Pensiomddhe Related
Institutions;
(iif) any other pension fund or scheme of a CoringcState which the
competent authorities of the Contracting Statesrd@he to regard as a

pension fund or scheme for the purpose of thisgrapdn.

3. With reference to Article 12 (Royalties):

If in any convention for the avoidance of doublegat#on signed after the date of
signature of this Convention by the Principalityfefdorra, the Principality of Andorra

agrees to exempt royalties arising in the Prindipaf Andorra from Andorran tax on

royalties or to rates of tax lower than those piedi for in paragraph (2), such
exemption, or lower rate shall automatically apphder this Convention as if it was
specified respectively in paragraph (2) with efféam the date on which the
provisions of that convention, or of this Conventiavhichever is the later, become

effective.

4. With reference to Article 23 (Mutual Agreememo&edure):



In the event that pursuant to an Agreement or Catnwe for the avoidance of double
taxation concluded with another country after thgedf signature of this Convention,
Hungary agrees to include an arbitration provision such an Agreement or
Convention, the competent authorities of Hungary Andorra will start negotiations,
as soon as possible, with a view to concluding meraling protocol inserting an

arbitration provision into this Convention

5. With reference to Article 24 (Exchange of Infation):

Notwithstanding the entry into force of the Convent requests for information may

be made:
(a) in respect to tax matters involving intentiocahduct which is liable to
prosecution under the criminal laws of the requesRarty, to taxable periods
beginning on or after the first day of January 20i&r3vhere there is no taxable
period, to all taxes arising on or after the faay of January 2013; and
(b) in respect to other cases, to taxable periedgsining on or after the first day
of January 2017 or, where there is no taxable defar all taxes arising on or

after the first day of January 2017.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authoridezteto, have signed this

Protocol.

Done in duplicate at Andorra la Vella this 8th da#yOctober 2021, in the Catalan,
Hungarian and English languages, each text beingllggauthentic. In case of

divergence of interpretation the English text spadvail.

For the Government of Principality of For the Government of Hungary

Andorra







